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A. Choose the best item (a, b, ¢, or d) and mark it on your answer sheet.

1. Thee only we serve; to thee alone we pray for succor.

)

. Surely we will try you with something of fear and hunger, and diminution of goods and likes

and fruits.
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3. All that is in the heavens and the earth magnifies God.
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4. But when they see merchandise or diversion they scatter off to it.
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5. And that those who do not believe in the world to come — we have prepared for them a painful

chastisement.
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6. Beware of vying with God in His tremendousness and likening yourself to Him in His

exclusive power. For God abases every tyrant and humiliates all who are proud.
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7. The truth has come, and falsehood has vanished away.
Al B sac .o ad BES (e
ad oo el bl 2l oy Shead)

|

« ATILLA  MT » (3 9miite Slovs
Ll — 81 80 ply Y g diged il 1 5 0
AUNFAFF—YFAL ol o -FFI-FASFOYY: ili



AS=AY 30 Jlussd 56 plas ol ulish 45

5 @yﬁ — gjmﬁ ¥ gw M o ST VOt s oanden 2 Sl s g2 !‘;gé?fs@
Gy o s GV S g g gl o I .
o olubs B slues VATV - AV TAY Zgﬂ‘;i:g

& The slanderer is a deceiver, even if he seems to be a sincere advisor.
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9. Cling to men of piety and veracity. Then accustom them not to lavish praise upon you.
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10. Those who expend in prosperity and adversity in almsgiving, and restrain their rage, and

pardon the offences of their fellowmen.
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11. Create no new custom which might in any way prejudice the customs of the past.
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12. Honorable words, and forgiveness, are better than a freewill offering followed by injury.
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13. So God makes clear the signs to you; haply you will reflect.
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14. Then hold fast to men of noble descent and those of righteous families and good precedents.
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15. Lest you should say on the Day of Resurrection, as for us, we were heedless of this.
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16. And till up the measure and the balance with justice.
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17. God 1s the protector of the believers; He brings them forth from the shadows into the light.
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18. In God let the believers put all their trust.
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19. Whatever fault of your secretaries you overlook will come to be attached to you.
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20. O believer, eschew much suspicion; some suspicion is a sin.
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21. To recite His signs to them and to purify them.

a. sanctify

b. rehearse
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c. manifest d. disperse
22. And if you are in doubt concerning that we have sent down on our servant.
a. slave b. infidel
c. bounty d. authority
23. Let them not grieve thee that vie with one another in unbelief.
a. harm b. torment
c. bliss d. sadden
24. So God multiplies unto whom He will.
a. expends b. earns
. increases d. meets
¥
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25. And when you speak, be just, even if it should be a near kinsman.

a. relative b. 1dol
C. sign d. honour
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a. proper b. fulfilment
¢. subject d. error
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a. abounding b. vengeance
¢. salvation d. corruption
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a. vanity b. arrogance
¢. inanity d. vice

29. Surely God is with patient,
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30. A figure of speech in which a comparison is made between two distinctly different things by
the word “‘like” or “as”, isreferred toas ............... .
a. Personification b. Irony

c. Simile d. rhetorical question

B. Translate the following into Persian.

1. That is the Book, wherein is no doubt, a guidance to the god fearing who believe in the unscen

and perform the prayer.

2. We grant them indulgence only that may increase in sin, and there awaits them a humbling

chastisement.
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3. And the unbelievers — their protectors are idols, that bring them forth from the light into the

shadow: those are the inhabitants of fire, therein dwelling forever.

C. Translate the following into English.
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